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— (Szerb fogságból hazakerült hölgyek.) 

Szerbia Jegkiesebb fekvésű fürdőhelye, a. Nis-' 
töl délre levő Vranjszka Banja amelyei a ma-
gyarországi szerb intelligencia is igen nagy 
számmal szokott fölkeresni. A háború kitörése-
kor a vasúti összeköttetéssel nem rendelkező 
fürdőhelyen kétszázkilencvenhárom magyar re-
kedt ott, a hadköteleseket Nisbe szállitolták, a 
többieket ott tartották őrizet alatt a fürdőn. Min-
den! elkövettek, hogy kiszabaduljanak rettene-
tes helyzetükből, de "csak most sikerült a nisi 
amerikai konzulnak kieszközölni, hogy huszon-
három hölgyet szabadon bocsássanak. Köztük 
van dr Davidovics Milán ügyvéd felesége és két 
leánya, Forkapics őrnagy felesége és leánya, 
Tamios tanitónö, Nedelykovics kereskedő fele-
sége, valamennyien újvidékiek. Egyilcük a kö-
vetkezőket mondotta el a kellemetlen fordulatot 
vett üdülésről: 

— Julius 28-án értesültünk a hadüzenet-
ről és hiába volt minden nem tudtunk elmenni, 
őrizet alatt tartottak, minden harmadik napon 
jelentkezni kellett a prefeklurán. Hozzátartozó-
inkkal még levél utján sem érintkezhettünk, igy 

• pénzünk is teljesen kifogyott. Minden pénzünk 
az a két dinár volt, amelyet a nisi szerb nemzeti 
bank naponkint kiutalt minden külföldinek éle-
lemre November elején a két dinár járadékot 
háromra emelték föl téli ellátás cimén de a Szer-
biában beállott nagy drágaság mellett természe-
tesen még ez sem volt elég. Újságot egyáltalá-
ban nem kaptunk, még szerbet sem. Tudatosan 
tájékozatlanul hagytak minket. Kétszer enged-
ték meg hogy hazautazásunk megsürgetése vé-
gett Nisbe menjek az amerikai konzulátusra. 
Felejthetetlen dolgokat láttam ott. Ebben az 
aránylag kicsiny fészekben ember ember hátán 
tolong. Aki csak tehette, odamenekült. Lakást 
egyáltalán nem kapni. Láttam magyar hadifog-' 
lyokat is, akik katonai fedezet mellett közmun-
kákat végeznek. A sebesült foglyokat felgyó-
gyulásuk után ápolói teendőkre fogják. A szerb 
gptipaiílitpk száma oly nagy, hogy már fedél alá 
se tudják őket juttatni. Elutazásunk alkalmával 
Cari Bródig szigorú kiséret mellett vittek Bul-
gáriáig, ahol féláru vasúti jegyet kaptunk a ro-
mán határig. Bukarestben a konzulátuson lát-
tunk először magyar lapot és örömmel olvastuk 
szerbiai előnyomul ásunk hirét. 

— (De sokan vagytok! . . .) Egy lionvéd-
"százados, aki könnyű sebbel jött haza Galiciá-
ból Nagyváradra, megkapó történeteket beszélt 
el az ö iiös katonáiról. Az öreg őrmesterről, aki 
a háromnapos orosz fogságból a muszka őreivel 
együtt ballagott vissza a csapatához, a kis ka-
détról, aki vállán cipelte ki a tűzből a sebesült 
honvédeket a fegyverbefogott ezredsnájderrö1;, 
aki a fedezékben puskaropogás közt foltozta a 
szakaszvezető köpenyegét. A legkedvesebb 
azonban ez a gyönvörü história: 

— Sanok mellett történt. Rohamra men-
tünk. Azon a napon ez volt a második roham. 
Egyszer már kemény állásból vertünk ki egy ba-
taillont. A fiukkal alig lehetett birni. Könyörög 
tek, hogy menjünk „késre." Csak a kés, a szu-
rony az' istenük. Rimánkodtak, hogy vezessük 
őket rohamra. De mig még parancsot vártunk. 
A gyerekek elszontyolodtak: lám a nyolcas 
honvédeket hogy nekiviszik a muszkának, pe-
dig oláhok, csak mi vagyunk elitélve. Igy la-
mentáltak, duruzsoltak, mig meg-nem kaptuk a 
parancsot. Aztán előre. Nem lehetett fékezni a 
fiukat. Nem merem igy mondani, pedig ez volna 
a helyes: megdicsőült arccal rohantak előre. A 
trombita szólt, a dobok peregtek. Él jen! Éljen 
a haza! Éljen a k i rá ly i Éljen a százados u r ! 
Rajta fiuk, ra j ta! Bihari fiuk előre! Zengett a 
mező a kiáltásuktól. Gyönyörű volt, felej-hetet-
len. Közvetlen utánam a tizedesem futott előre, 
egy szalontai haidufiu. Erős, mint a vasék. Csu-
pa" izom, a kar ját egy. hete keresztüllőtték, de 
világért sem hagyta el a századot. Szilaj, vak-
merő legény. Az oroszok egy része megadta 
magát, a többi hrr r , hrrr , elfogadta a szurony-, 
csatát. Az én tizedesem csudálatosan verekedett. 
Négy-öt muszkában forgatta meg a kését, az-
tán a legforróbb munka közben látom, hogy le-
ereszti lábhoz a fegyvert. Megáll. Azt hittem, 
megsebesült Melléje ugrottam. A fiu a balkar-
jával végigtöröli a homlokán a verejtéket, ser-
cint egyet, aztán ú j ra felkapja a puskát és na-
gyot káromkodik: 

— Hogy a jó isten boronáljon meg benne-
teket, de sokan vagytok, de igen sokan vagy-
tok! . . . 

És ütötte, szúrta, vágta tovább a muszkát. 
Hajaszála se görbült meg a verekedésben . . . 

— (A kolera.) Félhivatalosan közlik, hogy a 
belügyminiszterhez november 20-án érkezett jelen-
tések szerint Kolozsborsán (Kolozsmegye), Bárt-
fán, Eperjesen, Girálton (Sáros), Hernádfőn (Sze-
pes), Nagyerzsébetlakon (Torontál), Kapuszögön 
(Ung) 1—1, Sósfüreden (Sáros) 2, Hédelen (Zó-
lyom) 5 koleraesetet állapítottak meg. A felsorolt 
14 eset k*zül 4, úgymint Eperjesen és Girálton 1—1, 
Sós.tredeo 2, gaüciai menekültek, a többi 10 pe-

dig\a polgári népesség körében fordult elő. .A ka-
tonai betegmegfigyelő állomások közül Budapesten 
1, Nyirbgyházán 2, Munkácson 13, Ungvárott 18-án 
27, 19-én pedig 32 kolerabeteg katonát helyeztek 
el. A belügyminiszter a zólyoii megyei Iíédel köz-
séget kolera fertőzöttnek nyilvánította. 

— (Hindenburg köszönőlevele) Schmolln 
németországi városka egyik utcáját Hindenburg 
generálisról nevezték el, s erről a hazafias cseleke-
detről Nitzsche alpolgármester értesítette a jeles 
hadvezért. Hindenburg tábornok a figyelmességet 
az alábbi levéllel köszönte meg: 

— Fogadja ön és a város képviselőtestülete 
szívből jövő köszönetem azért a hírért, hogy szép 
városuk egyik utcáját rólam nevezték el. Ebben a 
tényben nemcsak személyem megtisztelését látom, 
hanem a rámbizott hadseregek megbecsülését is, 
ameiy hadseregek oly nagyszerűen harcollak. Adja 
az ég, hogy községül; nemsokára újra az aranyos 
békét és ezzel a további fejlődést élvezhesse. Ez az 
én őszinte kívánságom. Hindenburg. 

— (Hazatérés Franciaországból.) A belügy-
miniszter kiküldöttje Bregenzben ismét átvett egy 
csoport Franciaországból menekült magyart. Ezek 
közül Hatnakovícs Teréz egy gyermekkel, Tren-
csinszky Albertné' egy gyermekkel, Pfend Antalné, 
Hólzbocher Miksánó, Kende Tódorné és leánya, 
Szűcs Júlia, Kálmán Anna és Pollákné vasárnap 
reggel a keleti pályaudvaron Budapestre érkeztek. 
Ochs Júlia, Szilagyi Gyula és felesége két gyer-
mekkel, valamint Sefesovics Margit pár napig 
Bécsben marad. Zucker Piroska, Grósz Dániel és 
leánj-a, Szilágyi Sándor és Szilágyi Adolfné csak 
Bécsig utazott. 

— (Kellemes házassági kilátás ) „Kisasszony, ha 
élve és szeiencsésen hazakerülve viszontlátjuk egymást, 
elveszem feleségül!" Igy,kiáltott fel és ezzei vett bucsut 
a camenzi pályaudvaron .egy néme! népfelkelő az egyik 
vereskeresztes hölgytől, akr többi társaival együtt szere-
tetadományokat osztott ki a vonalra felszálló, hadbavo-
nuló katonák közt. — „Nagyon jól van, de kíváncsi va-
gyok, hogy megtartja-e ezt az> igéretét", — válaszolta mo-
solyogva a vöröskeresztes áp'qlónő. — „A szerencsés vi-
szontlátásra tehát 1" Ugyancsak elhűlt és nagy szemeket 
meresztett azonban a derék népfelkelő, mikor ezután a 
hozzásiető ápolónö-fönökn'őtöl megtudta a valót. A fő-
nöknő ugyanis tudomására hoziáy hogy "a vöröskeresztes 
hölgy, akivel az imént beszélt s akinek a házassági igé-
retét tette, senki más nem volt, mint Frigyes Vilmos po-
rosz herceg leánya, tehát'született Hohenzollern herceg-
nő, aki közönséges ápolónői ruhában; minden megkülön-
böztetés és rangjára való. tekintet nélkü! végzi nemes-
hivatását, és osztotta ki szeretetadomanyait a hadbavo-
nuló harcosok közt-

— (Romantikus iró, mint imok.) Egy 
svájci újságban olvassuk: A larressorei sorozó-
hivatal egyik szobájában egy monoklis népföl-
kolö tölt hosszú órákat az unalmas bürokrati-
kus munka mellett. Szép, szabályos irása van a 
katonának, aki azonban módfölött szórakozott 
s a hivatali főnök gytalcran rajtakapja,, amint 
irás helyett magas, domború homlokát kenyeré-
be hajtva, gondolatban messze kalandozik.' Ám 
a főnök dehogy is korholná meg a közkatonát; 
ellenkezőleg, csöndesen, lábujjhegyen vissza-
vonul, nehogy háborgassa az álmodozót, kinek 
sehogy sincs ínyére a kicsiny falu csöndje. Kér-
te is a hadvezetőséget, hogy küldjék a tüzvo-
n.alba ahol a Cyranók most elemükben vannak. 
Larressore egy kicsiny bask falu Cambo mel-
lett s a közkatona senki más, mint — Edmond 
Ro stand. 

— (Esik a lió.) Szegeden szombatra virradó 
éjjel erősen havazott. Reggelre több centiméter-
nyi magasságú hóréteg borította a környéket. 
Csongrádon hirtelen hidegre fordult az idö. Pén-
teken délben elkezdett havazni és szombaton 
reggelre már hó borította az egész határt. 

— (Szerencsétlenség a konyhában.) ivomanda 
Anna tizenhat éves cseléd a Práter-utca 65. szám 
alatt levő szolgálati helyén tüzet .gyújtott a kony-
hában, közben a ruhája meggyuladt és súlyos égési 
sebeket szenvedett. A mentők a Ilókus kórházba 
vitték. 

Házasság. 
Gróf Batthyány Gyula, gróf Batthyány Lajos 

és Andrássy Ilona grófnő fia, szombaton délelőtt 
tartotta esküvőjét Károlyi Zsuzsanna grófnővel 
gróf Károlyi Mihály húgával. Az esküvői szertar-
tást, e.mel.y Csurgón, gróf Károlyi József ország-
gyűlési képviselő birtokán folyt le .dr Prohászka 
Ottokár székesfehérvári püspök végezte. A polgári 
házaságkötésnél. A vőlegény tanúi: gróf Andrásy 
Gyula és gróf Batthyány Elemér, a menyasszony 
tanúi gróf Festetich Pál és gróf Károlyi Mihály 
voltak. Az esküvő után a fiatal pár Polgárdira, gróf 
Batthyány Lajos birtokára, utazott, ahonnan a férj 
aki huszárhadnagy, kétheti szabadságának leteltével 
visszatér a harctérre. 

Dr Steiner Zoltán áll. polg. isk. tanár elje-
gyezte Jónász Etuskát Cegléden. (Minden külön 
értesités helyett.) 

Dr Taubner Géza budapesti ügyvéd és Bien 
Katta vasárnap, november hó 22-én déli 12 óra-
kor kötnek házasságot a Dohány-utcai izr. tem-
plomban. 

Neufeld Albert, a ,,Perfekta" r. t. főtisztvi-
selője, eljegyezte Stahler Margitkát, Stahler Her-
mann leányát Budapesten. (Minden külön értesi-
tés helyett.) ' 

Dr Kemény József Endre ügyvéd és Hoff-
mann Janka jegyesek. 

x K8!csönb3ayvtár, — Lauffer Tivadar, IV., Vá-
ci-utca 19. Vidékre is szállít könyvet kölcsön. Telefon: 
115—5(5 Ismertetés ingyen. -

Halálozás. 
Dr Sulkovsky József, a hasonszenvi Erzsé-

bet-kórház volt igazgató-főorvosa, életének 61-ik, 
házasságának 34-ik évében, súlyos szenvedés után 
Budapesten meghalt. 

Fried Ármin nagybégányi lakos, 50 éves ko-
rában, rövid betegség után Budapesten elhunyt-
Temetése vasárnap f. hó 22-én d. e. negyed 11 óra-
kor lesz a rákoskeresztúri temető halottasházából. 

Nagy Károlyné, született Bodó Mária, nyu-
galmazott árvaházi igazgatónő, Budapesten, életé-
nek 60-ik és házasságának 40-ik évében meghalt. 
Háromszékvármegye árvaleányai harminckét éven 
át tanulták tőle azt a szorgalmas, takarékos mun-
kát, melyen életpályájukat, tisztességes -megélheté-
süket biztosithattUk. 

Drake Odin, a neuchateli aszfalttársaság ma-
gyarországi igazgatója ötvenkét éves korában Bu-
dapestén meghalt. Előkelő angol családból szárma-
zott ,de nemcsak, hogy fölvette a magyar állam-
polgárságot, hanem érzelmeiben teljesen magyarrá 
lett. Özvegye, született Sc-homber Franciska és két 
leánya gyászolja. 

Ncmeskürthy Kubicza Elemér honvéd had-
nagy, gazdászati tiszt, a galíciai harctéren kapott 
súlyos betegsége következtében folyó hó 12-én 
Ungvárt elhalt s ott 14-én ideiglenesen sirba he-
lyezték. A gyászistentisztelet folyó hó 24-én d. e. 
8 órakor lesz lelki üdvéért a uagyenyedi r. k. plé-
bánia templomban. 

Szombaton délután húrom órakor temették 
el az újpesti református temetőben Bech Istvánt, 
az államreudőrségnck harmincöt éven át volt de-
tektivjét. A temetésen a rendőrségnek majdnem 
egész tisztikara jelen volt. A koporsó mellett dísz-
kíséret és diszőrség állt. A sírnál dr Nagy Károly 
detektivfőnök mondott megható búcsúztatót. A te-
metési szertartást Múday református esperes vé-
gezte. 

Dr Proleess Antal újpesti nőgyógyásznak, a 
gróf Karolyi-kórház helyettes igazgatójának fele-
sége, született Kiss Mária, életének 35-ik évében 
meghalt. Temetése vasárnap délután lesz. 

s A Hannover huszárok. Irta: Diplomata. Garay 
Ákos művészi rajzaival Ára 6 — korona. Diszkötésben 
6— korona. Kapható Légrády Testvérek trönyvkiadóhi 
vatalában. Budapest. V., Vilmos császár-ut 78. 

x Nagy dolog a hábern. Irta: Diplomata. (Garay 
Ákos művészi rajzaival.) Ára 5.— korona, diszkötésben 
6 — korona. Ajánlott bérmentesítési dij —.45 fillér Kap-
ható Légrády Testvérele künyvkiadóhivatalában, Buda-
pest, V., Vilmos császár-ut 78. és minden nagyobb könyv-
kereskedésben 

x Hajszálak arcon, karon sok hölgyet eléktelenít. 
Felesleges azt egy percig is eltűrnünk, mert Pollák Sa-
rolta (Andrássy-ut 38. I.) világhírű „Miracle" módszeré-
vel végleg kiirthatók a legmakacsabb cselben is. Teljes 
eredményért felelősséget vállal. 

x A világháború uj tézképei. Nyugat Ázsia térképe a 
török—orosz, perzsa - orosz határvidékkel és Egyiptom 
térképével 1.— korona. A Britt szigetek térképe, Anglia, 
a francia és belga partvidékkel és London melléktérké-
pével 1.— korona. Belgium és Németalföld térképe 1.— 
korona Afrika térképe. Abesszínia, Britt és Német Kelet 
Afrika határvidékének térképével 1.— korona. Páris és 
környéke, az összes erődítmények, — várfalak és kör-
nyékbeli községekkel — 50 fiilér Nyugatoroszország 80 
fillér- Szerbia háborít térképe 50 fillér, Közép-Európa há-
ború térképe 2.— korona, Európa térképe 2.— korona-
Kapható a megfelelő összeg és 10 fillér bérmentesítési dij 
előzetes beküldése ellenében Légrády Testvérek könyv-
kiadóhivatalában Budapest, V\ Vilmos császár-ut 78. 

x Megjelent a Hölgyek Naptára 1915. évre. XXXII. 
évfolyam. Szerkeszti: S-Bokor Malvin ízléses és díszes 
kiállítása, valamint gazdig tartalma révén.a legalkalma-
sabb ajándékkönyv fiatal leányok és nők részére Ára 
selyemdiszkötésben 4 korona, ajánlott bérmentes küldés-
sel i kor. 45 fill. Kaphátó Légrády lestvérek könyvkiadó-
hivatalában Budapest, V. ker., Vilmos császár-ut 78. 
szám és minden nagyobb könyvkereskedésben 

AJ SZÁLAKAT 
HÖLGYEK arcáról , karjáról 
végleg kiirtja felelősséggel „ H I R A C L E " tőrr védett 
módszerével P o l l á k S a r o l t a hajeltávoliíó specialista 
kozmetikai intézete, Andráss,v-ut 38., i . em. Párisi 
áruházzal szemben. Ártalmatlan, fájdalomnélkült Telefon - kezeié- —• Röiftan. hatás. — Vidékre a szert utasl-
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